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PEDRO DE GANTE, VAN GENT OF NIET?

Willy van Rijckeghem 

Pedro de Gante - Pieter van Gent - is nog steeds de bekendste Gentenaar
in Latijns-Amerika, in het bijzonder in Mexico. Daar wijdde hij zich als
aller eerste missionaris gedurende 40 jaar aan de opvoeding van duizen-
den indiaanse kinderen.  Hij verdedigde er ook hun rechten ten aanzien
van de Spaanse onderdrukkers. Dit alles bleef niet onopgemerkt. On -
langs veroverde hij een plek in de Vlaamse canon, een tijd geleden eindig-
de hij 99ste op de VRT-lijst van De Grootste Belg en in Gent heeft hij een
gedenkplaat aan het Oud Gerechtsgebouw waar vroeger het Recolletten -
klooster stond en een standbeeld op het Fratersplein voor het vroegere
Kar tuizerklooster. Er blij ven echter nog steeds vraagtekens aan zijn
naam verbonden, zoals: was hij inderdaad van Gent, en zo niet, waar
werd hij dan geboren? Een opmerkelijk verhaal over een figuur met op -
merkelijke connecties.  

Afb. 1. Plaket aan de gevel van het gerechtshof op de locatie van het vroegere klooster van de
Minderbroeders of Recolletten. (Foto Frank Gelaude, april 2023).
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Rond de figuur van Pedro de Gante leven nog veel vragen. Was hij afkomstig
van Gent? Was Pedro de Gante misschien alleen maar de bijnaam waaronder
hij in Mexico bekendstond? Wie waren zijn ouders? Kon hij echt een ba s -
taard zoon zijn van Maximiliaan van Oostenrijk zoals door de franciscaanse
propagandamachine wordt gesuggereerd? Is dit een mogelijke verklaring voor
de briefwisseling die hij onderhield met de regeerders van zijn tijd, Keizer
Karel en zijn zoon Philips II? Dit verhaal bestaat uit twee delen: wat we weten
- en wat we moeten raden.

Wat we weten

Het enige dat met zekerheid over Pieter van Gent geweten is, vernemen we uit
de brieven die hij persoonlijk vanuit Mexico verstuurde:
• een brief gedateerd 27 juni 1529, opgesteld in het Latijn en gericht aan zijn

collega’s franciscanen, waarin hij verslag uitbrengt over zijn activiteiten in
Mexico;

• een brief gedateerd 15 oktober 1532, gericht aan Keizer Karel, opgesteld
in het Spaans, waarin hij om hulp vraagt  voor zijn school en voor zijn
infirmerie;

• een brief gedateerd 15 februari 1552, opnieuw gericht aan Keizer Karel in
het Spaans, waarin hij de mishandelingen aanklaagt die de Spanjaarden
bedreven tegen de inheemse bevolking;

• een brief gedateerd 13 juni 1558, gericht aan Filips II, in het Spaans, waar-
in hij om financiële hulp vraagt voor zijn beschermelingen.

Deze correspondentie werd in extenso gepubliceerd in de bijlagen van een
boekje gepubliceerd door de Mexicaanse historicus Ernesto de la Torre Villar.
Die verzorgde zelf de vertaling van de in het Latijn opgestelde brief van 1529.
Daarin stelt Pieter zich als volgt voor aan zijn medebroeders franciscanen :

Deseo que sepais, hermanos muy queridos, que saì de Gante, ciudad de
Flandes, con dos frailes, mis compañeros, el uno de ellos, Fr. Juan de Tecto,
guardian de Gante, y el otro, Juan de Aora; y yo, Pedro de Mura, nacido en
la ciudad de Iguen, de la provincia de Budarda, fui el tercero de estes compa-
ñeros.

‘U moet weten, geliefde broeders, dat ik vanuit Gent vertrokken ben samen
met twee andere broeders, Jan de Dekker en Jan van der Auwera, en dat ikzelf,
Pedro de Mura, geboren te Iguen in de provincie Budarda, de derde was van
dit gezelschap.’
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De vierde reisgenoot 

Wellicht uit discretie vermeldt Pieter niet dat hij samen met de twee andere
vermelde minderbroeders de reis per schip had ondernomen in het gezelschap
van de jonge Keizer Karel. Die vertrok op dat ogenblik voor de tweede keer
naar Spanje om een oproer van de Comuneros te onderdrukken. Het was on -
ver mijdelijk dat gedurende die lange zeereis een zekere intimiteit ontstond
tussen de drie geestelijken en de keizer. Toen het schip aanlegde in Santander,
verliet de keizer dit gezelschap terwijl de drie missionarissen op 1 mei hun
reis naar Mexico vervolgden. In augustus kwamen zij aan in Vera Cruz.
Vandaar reisden ze verder naar Teochtitlan en uiteindelijk naar Tezcoco. Daar
ves tigden ze zich gedurende twee en een half jaar om de lokale taal te leren
voor ze hun missionariswerk aanvingen. 

Geboorte van ‘Pedro de Gante’ 

In 1525 werden Jan de Dekker en Jan van der Auwera  door de Spaanse con-
quistador Cortés verzocht hem naar Honduras te vergezellen. Pieter bleef een
tijdje alleen achter en werd later vervoegd door Spaanse missionarissen geleid
door Fray Juan Zumarràga. 

Het is pas vanaf zijn volgende brieven dat Pieter deze begint te ondertekenen
als ‘Pedro de Gante’.

In zijn eerste brief aan Keizer Karel van 31 oktober 1532 meldt Pieter het
overlijden van zijn collega Juan de Tecto (Jan de Dekker) gedurende zijn
terugreis uit Honduras. Pieter verontschuldigt zich bij de keizer omwille van
zijn nalatigheid hem niet eerder te hebben ingelicht over de verdere weder-
waardigheden van dit gezelschap waarmee hij had gereisd in 1522. Op geen
enkel ogenblik suggereert hij in zijn brief een speciale band met de keizer, en
zeker geen familieband. Wel maakt hij van de gelegenheid gebruik om de kei-
zer materiële bijstand te vragen onder de vorm van drieduizend schepels maïs
voor zijn school en voor zijn infirmerie waar hij de armen verzorgde. Hij
gebruikte het overlijden van Jan de Dekker als aanleiding om zich tot de kei-
zer te richten. Het is niet geweten of de keizer ooit op deze brief antwoordde
en of Pieter ooit enige voedselhulp ontving. Het feit dat hij zich verplicht
voelde zich tot de keizer te wenden, betekent dat de Spaanse bezetters in
Mexico hem niet wilden helpen.

Pieters volgende brief is gedateerd 20 juni 1548 en informeert Keizer Karel
over de schulden die zijn Spaanse collega Fray Juan Zumarraga had achterge-
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laten na zijn overlijden. Pieter vraagt de keizer om financiële bijstand om deze
schulden te kunnen vereffenen. Dit betekent opnieuw dat de Spanjaarden niet
bereid waren of niet in staat waren de schulden van hun landgenoot aan te zui-
veren.

Familie van Keizer Karel? 

Zijn derde brief is veruit de belangrijkste en ook de meest emotionele. Hij
bevat een zin waarin sommigen bevestiging menen te zien van een mogelijke
familieband met Keizer Karel: 

Y dame atrevimiento de ser tan allegado a V.M. y ser de su tierra…

‘Mijn vrijpostigheid komt omdat ik zo dicht bij Zijne Majesteit sta en uit
dezelfde streek afkomstig ben…’

De term allegado kan gebruikt worden om een familieband weer te suggere-
ren, maar betekent letterlijk ‘dicht staan bij iemand’. We moeten rekening
houden met het feit dat Pieter reeds vroeger contact had met Keizer Karel
waardoor een zekere intimiteit was ontstaan. Zij waren beiden op dat ogenblik
reeds op gevorderde leeftijd. Keizer Karel ging naar het einde toe van zijn
regering (hij zou drie jaar later troonsafstand doen) en Pieter dacht dat hij zelf
niet lang meer te leven had (hij zou niettemin aan de ‘wraak van Montezuma’
ontsnappen en pas overlijden op 92-jarige leeftijd). 

Misbruik door de Spanjaarden 

Pieter vond het nodig de keizer uitvoerig in te lichten over de mishandelingen
die de lokale bevolking onderging van de Spanjaarden. Het voornaamste mis-
bruik was dat indiaanse gezinshoofden verplicht werden zonder vergoeding in
dienst te staan van Spaanse families. Daardoor waren zij niet in staat tegemoet
te komen aan de behoeften van hun eigen gezin. Dit veroorzaakte volgens
Pieter ontvolking van de steden omdat de indianen vluchtten om zich te ont-
trekken aan dergelijke vorm van slavernij. Keizer Karel had reeds eerder bevo-
len een einde te maken aan dergelijke praktijken, maar de Spaanse bezetters
vonden telkens een middel om zijn instructies te omzeilen.

Pedro  eindigt zijn brief aan de keizer met de suggestie dat de minder begoe-
de Mexicanen tevens zouden worden vrijgesteld van de belastingen die hen
regelmatig werden opgelegd. De brief draagt zijn handtekening als Pedro de
Gante met de datum van 15 februari 1552.
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Verwijzing naar een vorig leven 

Zes jaar later, op 13 juni 1558, verstuurt Pieter nog een brief aan Filips II, om
hem (een beetje laattijdig) te feliciteren met de troonopvolging. Hij stelt zich
tevens voor als 

‘één zijner meest getrouwe onderdanen, die reeds vele diensten bewezen had
aan het koninklijk huis, vóór en na zijn bekering.’ 

Ik vind dit de meest intrigerende zin uit al zijn correspondentie en vraag mij
af waarom tot nog toe niemand hierop is ingegaan. Met zijn bekering bedoelt
hij waarschijnlijk zijn intrede in de franciscanenorde op 30-jarige leeftijd
(schat ik). Hij verwijst dus impliciet naar de voorafgaande periode van ca.
1500  tot 1520. Daarover is niets geweten. Hij suggereert dat hij gedurende
die periode een actief leven had gekend, misschien als diplomaat of zelfs mili-
tair? Een dergelijk actief verleden kan helpen verklaren waarom hij enthousi-
ast was om naar de Nieuwe Wereld te vertrekken wanneer hem hiertoe de kans
geboden werd.

De hoofdreden van zijn schrijven naar Filips II was evenwel opnieuw van
financiële aard. Deze keer verzoekt hij zonder omwegen om cash (caja) om
zijn beschermelingen te kunnen bijstaan. Hij beklaagt zich bovendien over de
behandeling die hij moest ondergaan van de Spanjaarden die hem zijn zieken-
zaal hadden afgenomen om een concurrerende school te vestigen vlak naast
de zijne. Blijkbaar werd zijn aanwezigheid door de Spanjaarden niet bijzon-
der gewaardeerd en werd hij alleen geduld wegens zijn banden met het hof in
Madrid. Het is ook niet geweten of Filips II, die de Vlamingen niet speciaal in
zijn hart droeg, ooit op de brief van Pieter heeft geantwoord. In elk geval heeft
deze laatste daarna niet verder aangedrongen.

Wat we moeten raden

Niettegenstaande het feit dat Pieter zelf toegaf dat Gent niet zijn geboortestad
was, zijn er drie mogelijke redenen waarom hij zich toch Pedro de Gante kon
noemen.

De eerste mogelijke reden is dat hij vertrok vanuit het Gentse Recolletten -
klooster. Daar had hij een aantal jaren doorgebracht na zijn zogeheten ‘beke-
ring’.
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Het  klooster werd opgericht in de 13de eeuw gedurende het graafschap van
Joanna van Constantinopel. Het was bijzonder geliefd onder de Gentse bevol-
king. De broeders namen het evenwel niet zo nauw met de regels van armoe-
de die hen oorspronkelijk door Franciscus van Assisi werden opgelegd. Prof.
Kluyskens beschrijft het klooster als ‘buiten sober van lijn, binnen rijkelijk
ver sierd’. Hij vertelt o.m. dat wanneer de Franse revolutionaire troepen in
1792 het klooster ontruimden, zij drie schilderijen van Rubens aantroffen die
zij meenamen naar Frankrijk. Het klooster werd later afgebroken en na de
onafhankelijkheid van België, vervangen door het oude, eerder bombastische
gerechtshof.

De tweede mogelijke reden om zijn geboortenaam te veranderen tot Pedro de
Gante was dat dit zijn naam was waaronder hij bij de Spanjaarden in Mexico
bekendstond. In dit geval hebben we dus gewoon te maken met een bijnaam
die overging naar een familienaam.

Een derde mogelijke reden komt voort uit zijn familienaam de Mura die hij
vermeldde in zijn brief van 1529. Sommigen menen hierin de belangrijke
Gentse familienaam ‘van der Moere’ te herkennen. Deze familie stamde af
van de oorspronkelijke burggraven van Gent en droeg op haar wapen de ver-
trouwde wit-zwarte kleuren van de stad.

Afb. 2. Klooster van de Minderbroeders (Recolletten). Casier J. 1924 Anciennes vues de Gand
- Album. Naar aquarel van A. Van den Eynde in 1855, op zijn beurt naar een schilderij van

Augustin Cnudde in 1730.
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Deze familie was op het ogenblik van de geboorte van Pieter echter reeds fel
uitgedund. De enige die nog in aanmerking kon komen als mogelijke vader
van Pieter was Claeys van der Moere (1450-1518) die in 1502 heer van Laarne
werd. Deze Claeys was getrouwd met Jeanne Turpijn, maar had met haar
slechts één dochter, Jeanne, die later in het huwelijk zou treden met Josse van
de Woestine. 

Laten we daarom even op zoek gaan naar Iguen in de provincie Budarda om
Pieters familie op te sporen. Op suggestie van de redactie van Ghendtsche
Tydinghen liet ik de oorspronkelijke Latijnse tekst van Pieters brief van 1529
nog eens opnieuw controleren. De Mexicaanse historicus Carlos Fernando
Lopez de la Torre die in 2019 een artikel aan Pedro de Gante wijdde, was zo
vriendelijk dit voor mij na te gaan. Hij informeerde mij onmiddellijk dat de
correcte term in de Latijnse tekst ‘Iguen in provincia Bulariae’ was. De spel-
ling van Budarda in de oorspronkelijke vertaling blijkt dus een schrijffout ge -
weest te zijn.

Naar het Land van Boulare 

In de 15de eeuw bestond inderdaad een baronie Boelare, waarvan niet alleen
Overboelare en Nederboelare, maar tevens Idegem, Nieuwenhove en Onker -
zele deel uitmaakten. Deze machtige baronie was toen één van de vijf baro-
nieën van het Land van Aalst. Op een kaart van Sanderus van het graafschap
Aalst in 1641 vinden we ‘t Land van Boulare terug naast Geraards ber gen.
Wanneer Pieter zijn geboorteplaats vermeldt als zijnde in de ‘provincie’ Boe -

Afb. 3. Familiewapen van der Moere
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lare, bedoelt hij dus correct het Land van Boulare. De baron van Boelare in de
periode van Pieters geboorte was een zekere Gillis van Bouchout, dus geen
van der Moere.

Aan de kerk van Idegem hangt een gedenkplaat die eraan herinnert dat Pieter
van Gent daar geboren werd. Idegem kan inderdaad gemakkelijk doorgaan
voor Iguen. Maar ook in Idegem waren geen van der Moeres te bespeuren.

Op de site Geneanet.org kon ik de lijst raadplegen van alle familienamen in
die streek vanaf de vijftiende eeuw. De enige naam die gelijkenis vertoont met
die van de Mura is deze van de familie de Morre, die inderdaad begint in
Idegem met een Petrus de Morre  en eindigde in Overboelare met Remigius
de Morre. Er is dus weinig twijfel over de afkomst van de familie van Pieter. 

Afb. 5. Legende van de kaart uit Sanderus A. 1641-44 Flandria Illustrata, 5. 
Nova et accurata comitatus et ditionis Alostanae in Flandria Imperiali Tabula.

Afb. 4. Het Land van Boelare en het dorp Ieghem op de linkeroever van de Dender. 
Kaartfragment uit Sanderus A.1641-44 Flandria Illustrata, 5. Nova et accurata comitatus et

ditionis Alostanae in Flandria Imperiali Tabula. 
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Afb. 6. Pieter van Gent Afb. 7. Maximiliaan van Oostenrijk 

De legende dat hij een bastaardzoon van Maximiliaan van Oostenrijk was,
kun nen we dus gerust verwerpen. Deze laatste was in 1478 naar Gent geko-
men om zijn huwelijk met Maria van Bourgondië te bezegelen. Maria werd
nog hetzelfde jaar zwanger en zij verhuisde met haar man  naar het Brugse.
Pieter werd niet vóór 1480 geboren. Er bestaat bovendien geen enkele fysie-
ke gelijkenis tussen de trekken van Pedro de Gante en de fysionomie van de
Habsburgers. 

Het portret van Pedro de Gante is van de hand van één van zijn leerlingen aan
wie hij de tekenkunst had aangeleerd. Hij zou deze afbeelding zeker niet
goed gekeurd hebben indien de gelijkenis niet voldeed.

Eindbeschouwingen

Het was zeker niet de bedoeling van dit artikel de activiteiten van Pieter in
Mexico hier aan een kritisch oordeel te onderwerpen. In Mexico zelf is er ech-
ter een duidelijke tendens waarneembaar naar een  genuanceerde evaluatie die
de schaduwzijden  belicht van zijn opvoedingswerk. Vooral in Pieters begin-
periode werden zijn leerlingen, die allemaal afkomstig waren van leidende
indiaanse families, van de buitenwereld afgezonderd. Zij ondergingen een
brainwash die hun aloude cultuur wegveegde.

Hoewel men kan begrijpen dat Pieter als humanist een einde wou stellen aan
de barbaarse mensenoffers, ging hij wellicht enigszins te ver in de vervanging
van de inheemse cultuur door westerse waarden. Hierbij gebruikte hij onder
meer de techniek om de talrijke feestdagen die de Azteken aan hun goden wij-
den te vervangen door een christelijk geïnspireerde heiligenverering. 
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Aan de positieve kant moeten we vermelden dat hij zijn leerlingen begrip van
de Spaanse taal bijbracht, maar ook de westerse technieken van tekenen en
schilderen evenals de basisprincipes van de muziek. Ten gevolge hiervan wer-
den aangeboren artistieke talenten ten slotte toch in een expressieve richting
geleid.

De verdiensten van de Spaanse koloniale bezetting van Latijns-Amerika wer-
den gaandeweg herzien. Daarom was het ook onvermijdelijk dat het bescha-
vingswerk van Pieter van Gent met de tijd minder zou worden gewaardeerd.
Toen in 2020 de 500ste verjaardag  werd herdacht van de inname en de ver-
nieling van de Mexicaanse hoofdstad door Cortés, werd het standbeeld van
Columbus definitief verwijderd van de Paseo de Colón. Ook dat van Pedro de
Gante werd discreet weggehaald voor ‘herstellingswerken’. Niemand heeft
het sindsdien nog terug gezien. Zijn naam zal echter niet vlug uit het collec-
tief geheugen van Mexico verdwijnen. Pedro de Gante’s naam blijft verbon-
den aan een aantal instellingen van middelbaar onderwijs en zelfs aan die van
een universiteit. Hij heeft geen standbeeld nodig en zou er zelf trouwens geen
gewild hebben.

Afb.8. Standbeeld Pedro de
Gante op het Fratersplein. 
Sterk gelijkend op het in 2020
verwijderde standbeeld in
Mexico. (Foto Frank Gelaude,
april 2023).
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Dankwoord

Ik wens tevens de redactie van Ghendtsche Tydinghen en in het bijzonder
Frank Gelaude te bedanken voor nuttige suggesties die mij op de juiste weg
brachten om de geboorteplaats van Pieter te situeren.

Madeira, 15 maart 2023

Willy van Rijckeghem werd geboren in Gent en studeerde economie aan de Universiteit
Gent. Het was zijn neef, auteur en scenarioschrijver Jean-Claude van Rijckeghem, 

die suggereerde dit artikel ter publicatie aan te bieden. 
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